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La détection peut etre affectée par la conception de la prise, 6.2 Remplacement des piles 
l'épaisseur de l'isolant ou d'autres facteurs. 

& Avertissement. Des sources externes d'interférences pourraient déclencher 
accidentellement l'indication NCV. Pour éviter les chocs électriques, assurez-vous que 

6. Entretien
les cordons de test ont été retirés du circuit testé 
avant d'ouvrir le capot arriere du multimetre. 

• Avant de retirer le capot arriére, débranchez les cables du 
circuit mesuré. & Avertissement• Afin de protéger le circuit interne, remplacez le fusible pour 
un de caractéristiques identiques : FF 600mA H 600V Ne mélangez pas de vieilles piles avec des neuves. 

. N'utilisez pas l'équipement tant que le capot arriére n'est Ne mélangez pas les piles alcaline, standard (carbone 

pas en place remis en place et les vis fixées. -zinc) ou rechargeable (nicad, ni-mh, etc.). 

. Nettoyez le boitier de l'instrument avec un chiffon humide 6.2.3. Si le signe � apparait, cela indique que les piles 
et détergent mais pas avec des solutions chimiques. doivent etre Est remis, remplacé. 

. En cas de fonctionnement anormal, arretez de l'utiliser et 6.2.4. Desserrez les vis du couvercle de la batterie et retirez-
Envoyez-le au service de maintenance. le. 

6.2.5. Remplacez les piles épuisées par des neuves. 

& Avertissement
6.2.6. Replacez le couvercle de la batterie et fixez-le dans 

son position initiale. 
Pour éviter tout choc électrique, retirez les cables Note: 

avant remplacez les piles ou les fusibles et nettoyez-le. Ne pas inverser la polarité des piles. 

6.1 Arret automatique 6.3 Remplacement des fusibles 

1. S'il n'y a pas d'opération pendant 15 minutes Aprés avoir Les étapes pour remplacer les fusibles sont : 
allumé le multimétre, l'instrument entrera en mode repos. 1. Arretez l'ordinateur. 
Une minute avant qu'il ne s'éteigne, le buzzer retentira. 2. Ouvrez le capot arriére avec un tournevis pour retirer le 

2. Aprés l'arret automatique, appuyez sur la touche 8 et fusible grillé. 
le multimétre se rallumera. 3. lnstallez un nouveau fusible avec les memes spécifications

(FF 600mA H 600V), placez le couvercle de la batterie et 
fixer avec des vis. 

6.4 Nettoyage 
Lorsque la surface du multimétre nécessite un nettoyage par 
veuillez utiliser un chiffon doux et ne pas utiliser de solvants 
organiques causer de la corrosion dans le boitier. 
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1. Introduzione
Il multimetro digitale è stato progettato e realizzato in 
conformità ai requisiti di sicurezza delle norme EN 61010-1, 
EN 61010-2-030, EN 61010-2-033, EN 61010-031 per gli 
strumenti di misura elettronici e i multimetri multifunzione 
portatili, secondo le norme UL STD.61010-1,61010-2-030, 
61010-2-033 e certificato secondo le norme CSA STD. 
C22.2 N0.61010-1, 61010-2-030, IEC STD61010-2-033. 
Lo strumento è conforme ai requisiti della CAT 111 600V e 
al grado di inquinamento 2. 
Il multimetro può essere utilizzato per misurare tensione CC, 
tensione CA, resistenza, diodi, capacità, test di continuità, 
corrente CC e corrente CA, ecc. La funzione di rilevamento 
della tensione CA senza contatto consente di controllare le 
condizioni di lavoro in sicurezza. La protezione del fondo 
scala a 250VAC garantisce sicurezza e affidabilità. 
Questi multimetri possono essere ampiamente utilizzati in 
scuole, laboratori, istituti di ricerca, aziende e fabbriche, ecc. 
Prima di utilizzare il multimetro, leggere attentamente il 
presente manuale operativo e osservare le norme di 
sicurezza sul lavoro. La protezione fornita dallo strumento 
può essere compromessa se viene utilizzato in modo 
diverso da quello specificato dal produttore. 

61

2. Informazioni sulla sicurezza

,&. AVVERTIMENTO
Prestare particolare attenzione durante l'uso del 
multimetro, poiché un uso improprio può causare 
scosse elettriche o danni allo strumento. È 
necessario osservare le istruzioni per l'uso e le 
comuni norme di sicurezza. Per sfruttare appieno le 
funzioni e garantire un funzionamento sicuro, 
seguire le procedure indicate in questa sezione.

Per evitare lesioni personali o danni al multimetro causati da 
scosse elettriche, è necessario prestare attenzione alle seguenti 
raccomandazioni:
• Non misurare tensioni al di fuori dell'intervallo previsto per il

multimetro.
• Non applicare una tensione elevata (più di 100 V) al terminale

di ingresso quando si misura la resistenza o i diodi.
• Non utilizzare il multimetro se i puntali sono danneggiati o

spellati, lasciando esposta la parte metallica.
• Evitare l'uso a temperature elevate o alla luce diretta del sole.
• Tenere presente la possibilità di scosse elettriche quando si

misurano tensioni superiori a 36 V CA o 48 V CC.
• Prima di misurare la corrente, scollegare l'alimentazione del

circuito misurato e ridare tensione al circuito dopo aver
collegato i puntali.

• Fare attenzione alla polarità delle batterie quando le si
sostituisce.

• Per verificare il corretto funzionamento del multimetro,
misurare una tensione nota. Se funziona in modo anomalo,
smettere immediatamente di usarlo. Il dispositivo di protezione
potrebbe essere danneggiato. In caso di dubbio, far controllare
il multimetro da un tecnico qualificato.
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3. Descrizione del prodotto
3.1 Vista esterna del prodotto

@1-1htir77a,��� 
@1-lfittl���._,¿/}ihi4r-------\ 

1. Spia per il rilevamento della tensione CA senza contatto.
2. Display LCD
3. Tasto HOLD/tasto di retroilluminazione
4. Tasto di selezione della funzione
5. Rotellina
6. Tasto funzione Hz%
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3.2 Tasti funzione 

e
Tasto di selezione della funzione, in modalità di 
misurazione della tensione commuta tra AC e DC, in 
modalità di misurazione della resistenza tra Q +1- .,,¡ -11-

e
Tasto di selezione della frequenza e del duty cycle,
utilizzato per passare da Hz a % nelle modalità di 
misurazione della tensione e della corrente.

9
Tasto HOLD/Spiaggia. Premere questo tasto per
mantenere le letture. Premerlo per 2 secondi per 
attivare la retroilluminazione e premerlo 
nuovamente per due secondi per disattivarla.

3.3 Simboli 
AC"' 

�-� 

'º1 

A 

� 
(€ 

-½ 

'�"' 
lnlertek 

CAT 111 

AC (corrente alternata) 

DC (corrente continua) 

Doppio isolamento 

Attenzione, pericolo (leggere il manuale) 

Fusibile 

In conformità con le relative normative UE. 

Terra 
Conforme alle norme UL STD. 61010-1, 
61010-2-030 e 61010-031; Certificato secondo CSA 
STD C22.2 NO. 61010-1, 61010-2-030 e 61010-031
(CATEGORIA DI SOVRATENSIONE10N 111) 
Adatto per testare e misurare i circuiti collegati 
alla parte di distribuzione dell'impianto a bassa 
tensione dell'edificio.
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4.2.2 Tensione AC 4. Specifiche tecniche
4.1 Caratteristiche generali Scala Risoluzione Precisione

6V 1mV 

60V 10mV ±(1.0% della lettura + 3 cifre)

600V 100mV 
Impedenza di ingresso: 10 MΩ
Tensione di ingresso massima: 600 V AC 
Gamma di frequenza: 40~400 Hz

4.2.3 Resistenza 

Scala Risoluzione Precisione
600Ω 0.1 Ω 
6kΩ 1 Ω 

• Scala automatica. La scala completa è di 6000 conti.
• Display: display LCD a 3 3/4 cifre.
• Protezione da sovraccarico: protezione a piena scala.
• Funzione di mantenimento della lettura.
• Indicazione di batteria scarica.
• Indicazione di sovrascala ("OL")
• Spegnimento automatico: 15 min
• Temperatura e umidità di funzionamento:

0~40ºC(32~104ºF); umidità relativa <80%RH
• Temperatura e umidità di conservazione:

-10~50°C(14~122ºF); umidità relativa <70%RH
• Altitudine < 2000m
• Alimentazione: 2 batterie AAAx1,5V
• Categoria de sicurezza: EN61010-1, CAT III 600V
• Dimensioni (LxWxH): 122X62X44mm,
• Peso: 186g aprox .

60 kΩ 10 Ω ±(0.7% della lettura+ 3 cifre) 
600 kΩ 100 Ω 
6 MΩ 1 KΩ 
60 MΩ 10 KΩ ±(2.0% della lettura + 3 cifre) 

Tensione a circuito aperto: superiore a 1 V. 
Protezione da sovraccarico: 250 V CC o CA (rms)

4.2 Specifiche tecniche elettriche 
{Temperatura ambiente: 23±5ºC; Umidità relativa: <75%)
4.2.1 Tensione continua

600mV 0.1mV 

6V 1mV 

60V 10mV 
±(0.5% della                  lettura + 3 cifre

600V 100mV 
Impedenza di ingresso: 10 MΩ
Tensione di ingresso massima: 600 V DC 
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4.2.4 Diodi, continuità 4.2.7 Capacità 
Scala Funzione Scala Risoluzione Precisione

6nF 0.001 nF ±(3.0% della lettura + 8 cifre) Visualizzazione della caduta di tensione 
diretta del diodo. 60nF 0.01nF 

600nF 0.1nF Il cicalino suona quando la resistenza è 
inferiore a 50Ω±20Ω

6µF 1nF 

60µF 10nF 
Tensione a circuito aperto: diodo 4 V circa, cicalino 2 V circa.
Protezione da sovraccarico: 250 V CC o CA (rms)

4.2.5 Corrente continua

Scala Risoluzione Precisione

600µF 100nF 
Protezione da sovraccarico: 250 V CC o CA (rms) 

4.2.8 Frequenza 
600µA 0.1µA 

Scala Precisione 
6000µA 1µA 

±(1.0% della lettura + 5 cifre) 9.999Hz~10kHz 1 ±(1.5% della lettura + 15 cifre) 
60mA 10µA 

600mA 100µA 
Tensione massima di ingresso: 600V AC 

4.2.9 Ciclo di lavoro 
Scala Precisione

Corrente massima: 600mA 
Protezione da sovraccarico: FF 600mA H 600V 

4.2.6 Corrente alternata 0.5%~99.9% ±(2.0% della lettura + 5 cifre) 

Scala Risoluzione Precisione
600µA 0.1µA 

Tensione massima di ingresso: 600V AC 

4.2.10 Comprollo delle batterie 
6000µA 1µA Scala Precisione

60mA 10µA 
±(1.8% della lettura + 3 cifre) 

1.5V ±(2.0% della lettura+ 20 cifre) 

600mA 100µA Protezione da sovraccarico: FF 600mA H 600V 

Corrente massima: 600mA 
Protezione da sovraccarico: FF 600mA H 600V
Gamma di frequenza:: 40~400Hz 
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5. Come funzionano le misurazioni
5.1 Misurazione della tensione CA e CC

& Avvertimento
1. 

2.

Per evitare scosse elettriche o danni al multimetro, 
non è consentito misurare tensioni superiori a 600 
V CC o CA (rms).
Per evitare scosse elettriche o danni al multimetro, 
non applicare tensioni superiori a 600 V CC o CA 
(rms) tra il multimetro e la terra.
Non misurare la tensione CA/CC se nel circuito è 
avviato o arrestato un motore. Potrebbero 
verificarsi forti sovratensioni, che potrebbero 
danneggiare il multimetro. 

Le scale di tensione del multimetro sono:
Tensione CC: 600,0 mV, 6,000 V, 60,00 V, 600,0 V; 
Tensione CA: 6.000 V, 60.00 V, 600.0 V
Il metodo di misurazione della tensione è: 
1. Impostare la rotella di selezione sulla posizione V.::; Hzo/e.

2. Premere il tasto e selezionare la misurazione AC
o DC. Quindi, posizionare insieme le due punte dei puntali
di prova per misurare la tensione del circuito in prova. (In
parallelo al circuito misurato)

3. Leggere il valore della tensione misurata sullo schermo
LCD. Quando si misura la tensione CC, sullo schermo 
verrà visualizzata la polarità del punto collegato al puntale 
di prova rosso. 

Nota: 
Negli intervalli di misurazione di 600 mV CC e 6 V CA e senza 
ingresso di tensione, le letture sul multimetro potrebbero 
fluttuare a causa di interferenze esterne, ma la precisione 
nell'uso normale non ne risentirà.

69 

5.2 Medición de resistencia 

 Avvertimento

Per evitare danni al multimetro o all'apparecchiatura 
sottoposta a test, scollegare l'alimentazione dal circuito 
in prova e scaricare tutti i condensatori ad alta tensione 
prima di misurare la resistenza. 

Le scale di resistenza del multimetro sono: 600,0Ω, 
6,000kΩ, 60,00 kΩ, 600,0 kΩ, 6,000MΩ, 60,00 MΩ.
Il metodo per misurare la resistenza è:
1. Portare la rotella in posizione
2. Premere il tasto       e selezionare il campo di misura a Ω.
3. Posizionare le due estremità dei puntali per misurare il valore
di resistenza del circuito in esame.
4. Leggere il valore di resistenza misurato sul display LCD.
 

1. Il valore della resistenza non lineare misurato potrebbe
essere diverso dal valore nominale perché alla resistenza
misurata sono collegati altri elementi, il che equivarrebbe a
collegare due o più resistori in parallelo.

2. Quando si misurano resistori di piccole dimensioni, per
ottenere una maggiore precisione, cortocircuitare prima i
puntali di prova e leggere il valore misurato, che verrà poi
sottratto dal valore indicato per la resistenza in prova.

3. Quando si effettua la misurazione su una scala ad alta
resistenza, la lettura potrebbe richiedere alcuni secondi.

4. Se il multimetro visualizza "OL", significa che il valore
supera l'intervallo di misurazione.
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5.3 Test diodo 3. Collegare le due punte dei puntali di prova ai due
estremità del circuito in prova.

4. Il multimetro visualizzerà il valore approssimativo della 
resistenza tra i punti di misurazione. Se il valore della 
resistenza è inferiore a 50±20Ω, il cicalino suonerà. 

5.5 Misurazione della capacità

& Advertencia
Para evitar daños en el multímetro o en el equipo 
medido, desconecte la alimentación del circuito a 
prueba y descargue todos los condensadores de alta 
tensión antes de comprobar diodos. 

El método de comprobación de diodos es: & Avvertimento
Per evitare danni al multimetro o all'apparecchiatura 
misurato, scollegare l'alimentazione al circuito per 
Prima di misurare la capacità, testare e scaricare tutti i 
condensatori ad alta tensione.

1. Posizionare la rotella nella posizione ·::2f.
2. Premere il tasto 9 ye seleziona la funzione +t-. 
3. Collegare i puntali di prova rosso e nero ai terminali

positivo e negativo del diodo.
4. Il multimetro visualizzerà il valore della caduta di tensione

diretta del diodo. L'indicazione "OL" avverte che i cavi
sono stati collegati al contrario.

Le scale di capacità del multimetro sono: 6.000nF, 
60.00nF, 600.0nF, 6.000µF, 60.00µF, 600.0µF. 
Il metodo di misurazione della capacità è:
1. Impostare la rotella di selezione sulla posizione ·::2f .
2. Premere il tasto 9 e selezionare la funzione CAP. 

3. Collegare le due punte del puntale di prova ai due pin del
condensatore in prova e leggere il valore misurato sul
Schermo LCD.

Nota: 
Per la misurazione in serie del diodo, campionila misura di 
tensione diretta nella misura diretta e nella misura inversa 
Dipende dal valore degli altri elementi collegati in parallelo 
su entrambi i lati del diodo.
5.4 Contollo di continutà 

& Avvertimento
Nota: 
1. Quando si misurano capacità elevate, il multimetro

potrebbe impiegare un po' di tempo. tempo di stabilizzare
la lettura.

2. Per misurare capacità inferiori a 10nF è necessario
sottrarre capacità distribuita nel multimetro e nei puntali di
prova.

Per evitare danni al multimetro o all'apparecchiatura 
misurato, scollegare l'alimentazione al circuito per 
Testare e scaricare tutti i condensatori ad alta tensione 
tensione prima di controllare la continuità.

Il metodo di controllo della continuità è: 
1. Posizionare la rotella nella posizione ·::2f.
2. Premere il tasto 9 e selezionare la funzione ••)).
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5.6 Misurazione della frequenza
Il metodo di misurazione della frequenza è: 

1. Posizionare la rotella nella posizione V:.: Hzo/a.

2. Premere il tasto Hz% e seleziona la funzione Hz. 

3. Collegare le due punte del puntale di prova per misurare il
valore della frequenza del circuito in prova.

4. Leggere il valore della frequenza sullo schermo LCD.
5.7 Misurazione del ciclo di lavoro
Il metodo per misurare il ciclo di lavoro è:
1. Posizionare la rotella nella posizione V:.: Hzo/a.

2. Presione la tecla Hz% e selezionare la funzione %.

3. Collegare le due punte dei puntali di prova per misurare il
valore del ciclo di lavoro del circuito in prova.

4. Leggere il valore del ciclo di lavoro sul display LCD.

5.8 Misurazione della corrente

& Avvertimento
Per evitare danni al multimetro o all'apparecchiatura 
sottoposta a test, controllare innanzitutto il fusibile del 
multimetro prima di effettuare la misurazione. Durante 
la misurazione, utilizzare il terminale di ingresso, la 
funzione e la scala appropriati. Non tentare di misurare 
la corrente quando la tensione a circuito aperto supera 
i 600 V.

Gli intervalli di corrente CC sono: 600µA, 6.000mA, 60.00mA,
600.0mA. Gli intervalli di corrente alternata sono: 600µA,
6.000mA, 60,00 mA, 600,0 mA

Il metodo di misurazione attuale è:
1. Scollegare l'alimentazione e scaricare tutti i condensatori

ad alta tensione dal circuito in prova.
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3. Impostare la rotellina sulla posizione mA o µA. Quando la
misurazione della corrente è inferiore a 600µA, selezionare
la posizione µA. Quando la misurazione della corrente è
compresa nell'intervallo 6mA-600mA, selezionare la
posizione mA.

4. Interrompere il circuito in esame. Collegare il cavo nero
all'estremità del circuito aperto a bassa tensione e il cavo
rosso all'estremità del circuito aperto a tensione più alta.

5. Ricollegare l'alimentazione al circuito e leggere la lettura
visualizzata. Se il display visualizza “OL”, significa che la
corrente misurata supera l'intervallo selezionato e che la
rotella deve essere impostata su un intervallo più ampio.

6. Scollegare l'alimentazione dal circuito misurato, scaricare
tutti i condensatori, rimuovere i puntali e resettare il circuito.

Nota: 
1. La corrente misurata deve essere posta in serie. Non

collegare in parallelo per evitare di danneggiare il
multimetro o di minacciare la sicurezza personale.

2. Quando si misura la corrente CC, se i conduttori sono
collegati al contrario, il display mostrerà un segno negativo,
ma ciò non influisce sulla precisione della misura.

5.9 Rilevamento della tensione senza contatto (NCV) 
• Impostare la rotella in posizione NCV.
• Se viene rilevata una tensione (>100 V CA), il multimetro

emette un segnale acustico e l'indicatore NCV si illumina.
Più il multimetro è vicino alla sorgente di tensione, più
velocemente emetterà avvisi acustici e luminosi.

Nota 
• Anche in assenza di indicazioni, potrebbe essere presente

una tensione. Non affidarsi al solo rilevamento NCV per
confermare la presenza di tensione.
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La rilevazione può essere influenzata dalla progettazione 
della presa, dallo spessore dell'isolamento o da altri fattori.
• Fonti di interferenza esterne potrebbero attivare

accidentalmente l'indicazione NCV.

6. Manutenzione
• Prima di rimuovere il coperchio posteriore, scollegare i cavi

dal circuito da misurare.
• Per proteggere i circuiti interni, sostituire il fusibile con uno

con specifiche identiche: FF 600mA H600V
• Non utilizzare l'apparecchiatura finché il coperchio

posteriore non è stato riposizionato e le viti non sono state
fissate.

• Pulire l'alloggiamento dello strumento con un panno umido
e un detergente, ma non con soluzioni chimiche.

• In caso di funzionamento anomalo, interromperne l'uso e
inviarlo al Servizio di Manutenzione.

& Avvertimento
Per evitare scosse elettriche, rimuovere i cavi prima di 
sostituire le batterie o i fusibili e di procedere alla pulizia.

6.1 Spegnimento automatico 
1. Se non viene eseguita alcuna operazione per 15 minuti

dopo l'accensione del multimetro, lo strumento entrerà in
modalità di sospensione. Un minuto prima dello
spegnimento, il cicalino suonerà.

2. Dopo lo spegnimento automatico, premere il tasto 9 e il
multimetro si riaccenderà.
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6.2 Sostituzione delle batterie 

& Avertimento
Per evitare scosse elettriche, assicurarsi che i puntali 
di prova siano stati rimossi dal circuito in prova prima 
di aprire il coperchio posteriore del multimetro.

& Avvertimento
Non mischiare batterie vecchie e nuove. Non 
mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o 
ricaricabili (Ni-Cad, Ni-MH, ecc.).

6.2.3. Se appare il segno '1=11" indica che le batterie 
devono essere sostituito.
6.2.4. Allentare le viti sul coperchio della batteria e 
rimuoverlo. 
6.2.5. Sostituisci le batterie scariche con quelle nuove.
6.2.6. Richiudere il coperchio della batteria e farlo scattare in 
posizione originale.
Nota:
Non invertire la polarità delle batterie.
6.3 Sostituzione dei fusibili
I passaggi per sostituire i fusibili sono:
1. Spegnere il computer.
2. Aprire il coperchio posteriore con un cacciavite per

rimuovere il fusibile bruciato.
3. Inserire un nuovo fusibile con le stesse specifiche elettriche

(FF 600mA H600V), riposizionare il coperchio della batteria
e fissarlo con le viti.

6.4 Pulizia
Per pulire la superficie del multimetro, utilizzare un panno 
morbido e non utilizzare solventi organici che possono 
corrodere l'alloggiamento. 
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